
 

 
 

 
 

 
 

Entrée R / Venez divin Messie nous rendre espoir et nous sauver ! 
Vous êtes notre vie ! Venez, venez, venez ! 

 

1.  O Fils de Dieu, ne tardez pas ! 
Par votre corps donnez la joie 
à notre monde en désarroi. 
Redites-nous encore 
de quel amour vous nous aimez : 
tant d'hommes vous ignorent ! 
Venez, venez, venez ! R / 

2.  A Bethléem, les cieux chantaient 
que le meilleur de vos bienfaits 
c'était le don de votre paix. 
Le monde la dédaigne :  
partout les cœurs sont divisés ! 
Qu'arrive votre règne ! 
Venez, venez, venez ! R / 

 

4.  Quand vous viendrez au dernier jour 
juger le monde sur l'amour, 
que nous veillions pour ce retour ! 
Que votre main nous prenne 
dans le royaume des sauvés ! 
Que meure enfin la haine, 
Venez, venez, venez ! R / 

 
Lecture du livre du prophète Isaïe     Is 35, 1-6a.10  

 

 Le désert et la terre de la soif, qu’ils se réjouissent ! Le pays aride, qu’il exulte et 
fleurisse comme la rose, qu’il se couvre de fleurs des champs, qu’il exulte et crie de joie ! La 
gloire du Liban lui est donnée, la splendeur du Carmel et du Sarone. On verra la gloire du 
Seigneur, la splendeur de notre Dieu. Fortifiez les mains défaillantes, affermissez les 

genoux qui fléchissent, dites aux gens qui s’affolent : « Soyez forts, ne craignez pas. Voici 
votre Dieu : c’est la vengeance qui vient, la revanche de Dieu. Il vient lui-même et va vous 
sauver. » Alors se dessilleront les yeux des aveugles, et s’ouvriront les oreilles des sourds. 
Alors le boiteux bondira comme un cerf, et la bouche du muet criera de joie.  

 Ceux qu’a libérés le Seigneur reviennent, ils entrent dans Sion avec des cris de fête, 
couronnés de l’éternelle joie. Allégresse et joie les rejoindront, douleur et plainte s’enfuient. 
 

Parole du Seigneur – Nous rendons grâce à Dieu !  
 
Psaume 145 Le Seigneur fait justice aux opprimés, 

aux affamés, il donne le pain, 
le Seigneur délie les enchaînés. 
 

« Soyez toujours dans la joie du Seigneur ! »  
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Le Seigneur ouvre les yeux des aveugles, 
le Seigneur redresse les accablés, 
le Seigneur aime les justes. 
 

Le Seigneur protège l’étranger, 
il soutient la veuve et l’orphelin. 
D’âge en âge, le Seigneur régnera. 

 
Lecture de la lettre de saint Jacques           Jc 5, 7-10  

 

 Frères, en attendant la venue du Seigneur, prenez patience. Voyez le cultivateur : il 
attend les fruits précieux de la terre avec patience, jusqu’à ce qu’il ait fait la récolte précoce 
et la récolte tardive. Prenez patience, vous aussi, et tenez ferme car la venue du Seigneur 
est proche. 

 Frères, ne gémissez pas les uns contre les autres, ainsi vous ne serez pas jugés. 
Voyez : le Juge est à notre porte. Frères, prenez pour modèles d’endurance et de patience 
les prophètes qui ont parlé au nom du Seigneur. 
 

Parole du Seigneur – Nous rendons grâce à Dieu !  

 
Alléluia, Alléluia ! L’Esprit du Seigneur est sur moi : 

Il m’a envoyé porter la Bonne Nouvelle aux pauvres. Alléluia !  
 

Evangile de Jésus Christ selon saint Matthieu      Mt 11, 2-11 
 

 En ce temps-là, Jean le Baptiste entendit parler, dans sa prison, des œuvres 
réalisées par le Christ. Il lui envoya ses disciples et, par eux, lui demanda : « Es-tu celui qui 
doit venir, ou devons-nous en attendre un autre ? »  

 Jésus leur répondit : « Allez annoncer à Jean ce que vous entendez et voyez : Les 
aveugles retrouvent la vue, et les boiteux marchent, les lépreux 
sont purifiés, et les sourds entendent, les morts ressuscitent, et 
les pauvres reçoivent la Bonne Nouvelle. Heureux celui pour qui 
je ne suis pas une occasion de chute ! » 

 Tandis que les envoyés de Jean s’en allaient, Jésus se 
mit à dire aux foules à propos de Jean : « Qu’êtes-vous allés 
regarder au désert ? un roseau agité par le vent ? Alors, qu’êtes-
vous donc allés voir ? un homme habillé de façon raffinée ? Mais 

ceux qui portent de tels vêtements vivent dans les palais des rois. Alors, qu’êtes-vous allés 
voir ? un prophète ? Oui, je vous le dis, et bien plus qu’un prophète. C’est de lui qu’il est 
écrit : Voici que j’envoie mon messager en avant de toi, pour préparer le chemin devant toi.  

 Amen, je vous le dis : Parmi ceux qui sont nés d’une femme, personne ne s’est levé 
de plus grand que Jean le Baptiste ; et cependant le plus petit dans le royaume des Cieux 
est plus grand que lui. » 

Acclamons la Parole de Dieu – Louange à toi Seigneur Jésus ! 
 



 
CREDO IN UNUM DEUM , 
Patrem omnipotentem, 
factorem caeli et terrae, 
visibilium omnium et invisibilium. 
Et in unum Dominum Jesum Christum, 
Filium Dei unigenitum 
et ex Patre natum ante omnia saecula. 
Deum de Deo, lumen de lumine, 
Deum verum de Deo vero, 
Genitum, non factum, 
consubstantialem Patri : 
per quem omnia facta sunt. 
Qui propter nos homines, 
et propter nostram salutem 
descendit de caelis. 
Et incarnatus est de Spiritu sancto 
ex Maria virgine, et homo factus est. 
Crucifixus etiam pro nobis, 
sub Pontio Pilato  
passus et sepultus est, 

Et resurrexit tertia die, 
secundum Scripturas. 
Et ascendit in caelum, 
sedet ad dexteram Patris. 
Et iterum venturus est cum gloria, 
judicare vivos et mortuos  
cujus regni non erit finis. 
Et in Spiritum sanctum 
Dominum et vivificantem : 

qui ex Patre Filioque procedit ; 
Qui cum Patre et Filio, 
simul adoratur et conglorificatur : 
qui locutus est per prophetas. 
Et unam sanctam catholicam 
et apostolicam Ecclesiam. 
Confiteor unum baptisma 
in remissionem peccatorum. 
Et exspecto  
resurrectionem mortuorum, 
et vitam venturi saeculi. Amen. 

 
Prière universelle 
 

R /     Sur la terre des hommes, fais briller, Seigneur, ton amour  !         
 

1. En ce dimanche de Gaudete, l’Église nous invite à la joie. Que l’Esprit Saint porte en 
chacun des baptisés son beau fruit de charité et de joie. Nous t’en prions Seigneur. 

 

2. Nous te confions Seigneur Valentine et James qui aujourd’hui entrent en catéchuménat 
et se préparent au baptême ; que la communauté paroissiale sache les entourer de sa 
prière Nous t’en prions, Seigneur. 

 

3. Pour ceux qui peinent sur les chemins de la foi et de l’espérance. Donne-leur de 
repousser la tentation du doute et de garder une inébranlable confiance en toi. Nous t’en 
prions Seigneur. 

 

4. Alors que nous attendons la venue du Prince de la paix, nous t’implorons, ô notre Père, 
viens au secours des peuples en guerre et donne aux chrétiens d’être toujours et partout 
des artisans de paix. Nous t’en prions Seigneur. 

 

Action de grâces   
 

Rorate, caeli, desuper, et nubes pluant Justum. 
« Cieux, répandez d’en haut votre rosée et que les nuées fassent descendre le Juste. » 

 

Ne irascaris, Domine, ne ultra memineris iniquitatis : 
 Ne te mets pas en colère, Seigneur, ne garde plus souvenir de l’injustice.  
 



Ecce civitas Sancta facta est deserta : 
 Voici, la cité sainte est devenue déserte,  
Sion deserta facta est : Jerusalem desolata est 
 Sion a été désertée, Jérusalem est en désolation, 
Domus sanctificationis tuae et gloriae tuae, ubi laudaverunt te patres nostri.  R / 
 La maison de ta sanctification et de ta gloire, où nos pères avaient dit tes louanges. 
 

Peccavimus, et facti sumus tamquam immundus nos, 
 Nous avons péché et nous sommes devenus impurs. 
Et cecidimus quasi folium universi : 
 Nous sommes tombés comme des feuilles mortes 
Et iniquitates nostrae quasi ventus abstulerunt nos. 
 Et nos iniquités nous ont balayées comme le vent 
Abscondisti faciem tuam a nobis, et allisisti nos in manu iniquitatis nostrae.   R / 
 Tu as détourné de nous ta face, et tu nous as brisés sous le poids de nos fautes.  
 

Vide Domine, afflictionem populi tui et mitte quem missurus es : 
 Vois Seigneur l’affliction de ton peuple et envoie Celui que tu dois envoyer. 
Emitte Agnum dominatorem terrae, 
 Fais sortir l’Agneau qui doit dominer sur la terre 
de petra deserti ad montem filiae Sion, 
 qu’Il s’élance de la pierre du désert sur la montagne de la fille de Sion, 
ut auferat ipse jugum captivitatis nostrae. 
 Afin qu’Il enlève lui-même le joug de notre captivité.   R / 
 

Consolamini, consolamini, popule meus : cito veniet salus tua ; 
 Console-toi, console-toi, ô mon peuple ! bientôt viendra ton salut : 
Quare moerore consumeris, quia innovavit te dolor ? 
 Pourquoi te consumer dans la tristesse ? Pourquoi la douleur s’est-elle emparée de toi ? 
Salvabo te, noli timere,  
 Je te sauverai, ne crains point : 

Ego eni sum Dominus Deus tuus, Sanctus Israel, Redemptor tuus. 
 Car je suis le Seigneur ton Dieu, le Saint d’Israël, ton Rédempteur.   R / 

 
 
 
Sortie 
 

Alma redemptoris mater 
Quae pervia caeli porta manes et stella maris 
Succurre cadenti surgere qui curat populo 
Tu quae genuisti natura mirante 
Tuum sanctum genitorem 
Virgo prius ac posterius 
Gabrielis ab ore sumens illud ave 
Peccatorum miserere 

Sainte Mère du Rédempteur, 
Porte du ciel toujours ouverte, Etoile de la mer,  

Viens au secours du peuple 
Qui tombe, et cherche à se relever. 
Tu as enfanté, ô merveille, 

Le Saint qui t’a créée  
Et tu demeures toujours vierge. 
Accueille le salut de l’ange Gabriel 

Et prends pitié de nous pécheurs. 
 
 

CŒUR SACRÉ DE JÉSUS, J’AI CONFIANCE EN VOUS ! 

 


